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Εφαρμογή της απόφασης 1945 (2010) του Συμβουλίου 

Ασφαλείας του Ο.Η.Ε., σχετικά με το Σουδάν. 

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

Έχοντας υπόψη:
Τη διάταξη του άρθρου 1 του Α.Ν. 92 της 3/10.8.67 «Περί 

εφαρμογής αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών και περί εγκρίσεως και εφαρμογής 
συστάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας και της Γενικής 
Συνελεύσεως».

Προβαίνουμε στη δημοσίευση της απόφασης 1945 
(2010) του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών 
η οποία είναι, δυνάμει του άρθρου 25 του Χάρτη των 
Ηνωμένων Εθνών που κυρώθηκε με τον Α.Ν. 585/1945, 
υποχρεωτική για τα κράτη μέλη του Οργανισμού και 
παραγγέλλουμε την αυστηρή τήρηση και συμμόρφωση 
προς τις διατάξεις της απόφασης αυτής.

Κατωτέρω παρατίθεται το κείμενο της απόφασης 
στην αγγλική γλώσσα και σε ελληνική μετάφραση.

Resolution 1945 (2010)

Adopted by the Security Council at its 6401st meeting, 
on 14 October 2010

The Security Council,
Recalling its previous resolutions and statements of its 

President concerning Sudan,
Reaffirming its commitment to the cause of peace 

throughout Sudan, to the sovereignty, independence, unity 
and territorial integrity of Sudan, to the full and timely 
implementation of the final phase of the Comprehensive 
Peace Agreement (CPA), including efforts to make unity 
attractive and a referendum to determine the future status 
of the people of Southern Sudan in exercise of their right 
to selfdetermination, and recalling the importance of the 
principles of good neighbourliness, non−interference and 
cooperation in the relations among States in the region,

Welcoming the communiqué issued after the high−level 
meeting on Sudan held in New York on 24 September 
2010 (SG/2165),

Reiterating its full support for efforts to reach a compre−
hensive and inclusive solution to the conflict in Darfur, and 
bearing in mind the Darfur Peace Agreement, the need 
for the completion of the political process, and an end to 
the violence and abuses in Darfur,

Reiterating the need for a lasting political solution and 
sustained security in Darfur, and urging all parties that 
continue to abstain from the peace process to join the 
Doha negotiations without preconditions or further delays 
and for all parties to engage fully and constructively in 
the process and cooperate with the African Union/United 
Nations Joint Chief Mediator Djibril Bassolé,

Welcoming the 15 January 2010 agreement between 
the governments of Chad and Sudan to normalize their 
relations and strongly encouraging Chad and Sudan to 
continue to implement this agreement and refrain from 
supporting rebel forces and all other armed groups,

Noting with deep concern the increases in violence, and 
rising inter−tribal fighting, as well as ongoing sexual and 
gender−based violence and impunity, and reiterating its 
deep concern about attacks on humanitarian personnel 
and peacekeepers, the security of civilians, and calling 
on all parties in Darfur to cease offensive actions imme−
diately and to refrain from further violent attacks causing 
consequent poor humanitarian aid situation and restricted 
humanitarian access to populations in need,

Demanding that the parties to the conflict exercise re−
straint and cease military action of all kind, including aerial 
bombardments,

Demanding an immediate and complete cessation by 
all parties to armed conflict of all acts of sexual violence 
against civilians in line with resolutions 1325 (2000), 1820 
(2008), 1888 (2009), and 1889 (2009); recruitment and use 
of children in line with resolutions 1612 (2005) and 1882 
(2009); and indiscriminate attacks on civilians in line with 
resolution 1894 (2009),

Commending the efforts of, and reiterating its full support 
for, the United Nations/African Union Hybrid Operation in 
Darfur (UNAMID), the African Union/United Nations Joint 
Chief Mediator, the United Nations Secretary−General, the 
League of Arab States, the African Union High Level Imple−
mentation Panel on Sudan, and the leaders of the region 
to promote peace and stability in Darfur, and expressing 
strong support for the political process under the African 
Union/United Nations−led mediation,
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Welcoming the enhanced cooperation and information 
sharing between UNAMID and the Panel of Experts fa−
cilitated by the Department of Peacekeeping Operations’ 
guidelines and the decision of UNAMID to establish a 
focal point to facilitate information sharing with the Panel 
of Experts regarding the arms embargo,

Recalling the 2 July 2010 midterm report by the Panel 
of Experts appointed by the Secretary−General pursuant 
to paragraph 3 (b) of resolution 1591 (2005) and extended 
by subsequent resolutions, taking note of the Panel of 
Expert’s final report, and expressing its intent to study, 
through the Committee, the Panel’s recommendations and 
to consider appropriate next steps,

While noting some positive developments, expressing 
concern over the obstacles that have been imposed on 
the work of the Panel of Experts during the course of its 
last mandate, including to freedom of movement,

Emphasizing the need to respect the provisions of the 
Charter concerning privileges and immunities, and the Con−
vention on the Privileges and Immunities of the United 
Nations, as applicable to United Nations operations and 
persons engaged in such operations,

Determining that the situation in Sudan continues to 
constitute a threat to international peace and security in 
the region,

Acting under Chapter VII of the Charter of the United 
Nations,

1. Decides to extend until 19 October 2011 the mandate 
of the Panel of Experts, originally appointed pursuant to 
resolution 1591 (2005) and previously extended by resolu−
tions 1651 (2005), 1665 (2006), 1713 (2006), 1779 (2007), 
1841 (2008), and 1891 (2009), and requests the Secretary−
General to take the necessary administrative measures 
as expeditiously as possible;

2. Recalls the Informal Working Group on General Issues 
of Sanctions report (S/2006/997) on best practices and 
methods, including paragraphs 21, 22, and 23 that discuss 
possible steps for clarifying methodological standards for 
monitoring mechanisms, including the Panel of Experts;

3. Requests the Panel of Experts to provide no later 
than 31 March 2011 a midterm briefing on its work and no 
later than 90 days after the adoption of this resolution an 
interim report to the Committee established pursuant to 
paragraph 3 (a) of resolution 1591 (2005) (hereinafter “the 
Committee”) and a final report no later than 30 days prior 
to termination of its mandate to the Council with its find−
ings and recommendations;

4. Requests the Panel of Experts to coordinate its ac−
tivities as appropriate with the operations of the United 
Nations/African Union Hybrid Operation in Darfur (UNAMID) 
and with international efforts to promote the political proc−
ess in Darfur, and to assess in its interim and final reports 
progress towards reducing violations by all parties of the 
measures imposed by paragraphs 7 and 8 of resolution 
1556 (2005) and paragraph 7 of resolution 1591 (2005), and 
progress towards removing impediments to the political 
process, threats to stability in Darfur and the region, vio−
lations of international humanitarian or human rights law 
or other atrocities, including sexual− and gender−based 
violence, and other violations of the abovementioned 
resolutions;

5. Urges all States, relevant United Nations bodies, the 
African Union and other interested parties, to cooperate 

fully with the Committee and the Panel of Experts, in par−
ticular by supplying any information at their disposal on 
implementation of the measures imposed by resolution 
1591 (2005) and resolution 1556 (2004);

6. Urges all States, in particular those in the region, 
to report to the Committee on the actions they have 
taken to implement measures imposed by resolutions 1591 
(2005) and 1556 (2004), including imposition of targeted 
measures;

7. Reminds all States, particularly States in the region, 
of the obligations contained in resolutions 1591 (2005) and 
1556 (2004), in particular those obligations relating to arms 
and related materiel;

8. Reiterates paragraph 7 of resolution 1591 (2005), which 
provides for exceptions to the measures imposed by para−
graphs 7 and 8 of resolution 1556 (2004) for:

(a) supplies and related technical assistance listed in 
paragraph 9 of resolution 1556 (2004);

(b) assistance and supplies provided in support of imple−
mentation of the Comprehensive Peace Agreement; or

(c) movements of military equipment and supplies into 
the Darfur region that are approved in advance by the 
Committee established under paragraph 3 (a) of resolu−
tion 1591 (2005) upon a request by the Government of 
Sudan;

9. Decides that all States, including Sudan, when relying 
on the exception contained in paragraph 7 of resolu−
tion 1591 (2005), shall notify the Committee in advance of 
providing assistance and supplies into the Darfur region 
in support of the implementation of the Comprehensive 
Peace Agreement in the states of North Darfur, South 
Darfur and West Darfur;

10. Decides that all States shall ensure that any sale or 
supply of arms and related materiel to Sudan not prohibited 
by 1556 (2005) and 1591 (2005), are made conditional upon 
the necessary end user documentation so that States may 
ascertain that any such sale or supply is conducted con−
sistent with the measures imposed by those resolutions;

11. Expresses its intention, following the midterm report, 
to review the state of implementation, including obstacles 
to full and effective implementation of the measures, im−
posed in resolution 1591 (2005), with a view to ensuring 
full compliance;

12. Reaffirms the mandate of the Committee to encour−
age dialogue with interested Member States, in particular 
those in the region, including by inviting representatives 
of such States to meet with the Committee to discuss 
implementation of the measures and further encourages 
the Committee to continue its dialogue with UNAMID;

13. Welcomes the Committee’s work, which has drawn 
on the reports of the Panel of Experts and taken advan−
tage of the work done in other fora, to draw attention 
to the responsibilities of private sector actors in conflict 
affected areas;

14. Decides to remain actively seized of the matter.

Απόφαση 1945 (2010)

Υιοθετήθηκε από το Συμβούλιο Ασφαλείας στην 6401η 
συνεδρίασή του, στις 14 Οκτωβρίου 2010.

Το Συμβούλιο Ασφαλείας,
Υπενθυμίζοντας τις προηγούμενες αποφάσεις του και 

τις δηλώσεις του Προέδρου του σχετικά με το Σουδάν.
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Επιβεβαιώνοντας τη δέσμευσή του για την υπόθεση 
της ειρήνης σε ολόκληρο το Σουδάν, για την κυριαρχία, 
ανεξαρτησία, ενότητα και εδαφική ακεραιότητα του 
Σουδάν, την πλήρη και έγκαιρη υλοποίηση της τελικής 
φάσης της Συνολικής Ειρηνευτικής Συμφωνίας (CPA), 
συμπεριλαμβανομένων των προσπαθειών για να κα−
ταστεί ελκυστική η ενότητα και για ένα δημοψήφισμα 
για τον καθορισμό του μελλοντικού καθεστώτος του 
λαού του Νοτίου Σουδάν, σε άσκηση του δικαιώματός 
του για αυτοδιάθεση, και υπενθυμίζοντας τη σημασία 
των αρχών της καλής γειτονίας, της μη ανάμειξης και 
της συνεργασίας στις σχέσεις μεταξύ των Κρατών της 
περιοχής.

Χαιρετίζοντας το ανακοινωθέν που εκδόθηκε μετά τη 
συνάντηση υψηλού επιπέδου για το Σουδάν, η οποία 
πραγματοποιήθηκε στη Νέα Υόρκη, στις 24 Σεπτεμβρίου 
2010 (SG/2165).

Επαναλαμβάνοντας την πλήρη υποστήριξή του στις 
προσπάθειες επίτευξης μιας συνολικής και περιεκτικής 
λύσης ως προς τη σύγκρουση στο Νταρφούρ, και λαμβά−
νοντας υπόψη την Ειρηνευτική Συμφωνία του Νταρφούρ, 
την ανάγκη για ολοκλήρωση της πολιτικής διαδικασίας 
και για να υπάρξει ένα τέλος στη βία και τις καταχρή−
σεις στο Νταρφούρ.

Επαναλαμβάνοντας την ανάγκη για μια διαρκή πο−
λιτική λύση και διαρκή ασφάλεια στο Νταρφούρ, και 
καλώντας όλους τους εμπλεκόμενους, οι οποίοι εξακο−
λουθούν να απέχουν από την ειρηνευτική διαδικασία, 
να λάβουν μέρος στις διαπραγματεύσεις της Ντόχα, 
χωρίς προϋποθέσεις ή περαιτέρω καθυστερήσεις, και 
όλους τους εμπλεκόμενους να συμμετάσχουν πλήρως 
και εποικοδομητικά στη διαδικασία και να συνεργα−
στούν με τον Κοινό Επικεφαλής Διαμεσολαβητή της 
Αφρικανικής Ένωσης/των Ηνωμένων Εθνών Τζιμπρίλ 
Μπασολέ (Djibril Bassolé).

Χαιρετίζοντας τη συμφωνία της 15ης Ιανουαρίου 2010, 
μεταξύ των κυβερνήσεων του Τσαντ και του Σουδάν, για 
την εξομάλυνση των σχέσεών τους και ενθαρρύνοντας 
σθεναρά το Τσαντ και το Σουδάν να εξακολουθήσουν 
να εφαρμόζουν τη συμφωνία αυτή και να απέχουν από 
την υποστήριξη των ανταρτικών δυνάμεων και όλων 
των άλλων ένοπλων ομάδων.

Σημειώνοντας, με μεγάλη ανησυχία, την αύξηση της 
βίας και την αύξηση των μεταξύ των φυλών συγκρού−
σεων, καθώς και τη συνεχιζόμενη σεξουαλική και βασι−
ζόμενη στο φύλο βία και ατιμωρησία, και επαναλαμβά−
νοντας τη βαθιά του ανησυχία για τις επιθέσεις κατά 
του ανθρωπιστικού προσωπικού και των ειρηνευτικών 
δυνάμεων, καθώς και για την ασφάλεια των αμάχων, και 
καλώντας όλους τους εμπλεκόμενους στο Νταρφούρ να 
παύσουν, αμέσως, τις επιθετικές ενέργειες και να από−
σχουν από περαιτέρω βίαιες επιθέσεις που προκαλούν 
συνακόλουθη άσχημη κατάσταση παροχής ανθρωπιστι−
κής βοήθειας και περιορισμένη ανθρωπιστική πρόσβαση 
στους πληθυσμούς που την έχουν ανάγκη.

Απαιτώντας από τους εμπλεκόμενους στη σύγκρουση 
να επιδείξουν αυτοσυγκράτηση και να σταματήσουν τη 
στρατιωτική δράση κάθε είδους, συμπεριλαμβανομένων 
των εναέριων βομβαρδισμών.

Απαιτώντας άμεση και πλήρη παύση, από όλους τους 
εμπλεκόμενους σε ένοπλες συγκρούσεις, όλων των πρά−
ξεων σεξουαλικής βίας κατά αμάχων, σύμφωνα με τις 
αποφάσεις 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009) και 1889 

(2009), της στρατολόγησης και χρήσης παιδιών σύμφω−
να με τις αποφάσεις 1612 (2005) και 1882 (2009) και των 
αδιάκριτων επιθέσεων κατά αμάχων, σύμφωνα με την 
απόφαση 1894 (2009).

Επαινώντας τις προσπάθειες και επαναλαμβάνοντας 
την πλήρη υποστήριξή του προς την Υβριδική Αποστο−
λή των Ηνωμένων Εθνών/της Αφρικανικής Ένωσης στο 
Νταρφούρ (UNAMID), τον Κοινό Επικεφαλής Διαμεσο−
λαβητή της Αφρικανικής Ένωσης/των Ηνωμένων Εθνών, 
το Γενικό Γραμματέα του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών, 
το Σύνδεσμο Αραβικών Κρατών, την Υψηλού Επιπέδου 
Ομάδα Εφαρμογής της Αφρικανικής Ένωσης για το Σου−
δάν και τους ηγέτες της περιοχής, για την προώθηση 
της ειρήνης και της σταθερότητας στο Νταρφούρ και 
εκφράζοντας σθεναρή υποστήριξη για την πολιτική δια−
δικασία, στο πλαίσιο μιας διαμεσολάβησης καθοδηγού−
μενης από την Αφρικανική Ένωση/τα Ηνωμένα Έθνη.

Χαιρετίζοντας τη βελτιωμένη συνεργασία και ανταλ−
λαγή πληροφοριών μεταξύ της Υβριδικής Αποστολής 
των Ηνωμένων Εθνών/της Αφρικανικής Ένωσης στο 
Νταρφούρ (UNAMID) και του Σώματος Εμπειρογνωμό−
νων, οι οποίες διευκολύνονται από τις κατευθυντήριες 
γραμμές του Τμήματος Ειρηνευτικών Επιχειρήσεων και 
την απόφαση της Υβριδικής Αποστολής των Ηνωμέ−
νων Εθνών/της Αφρικανικής Ένωσης στο Νταρφούρ                              
(UNAMID) να δημιουργήσει ένα σημείο επαφής για τη 
διευκόλυνση της ανταλλαγής πληροφοριών με το Σώμα 
Εμπειρογνωμόνων, σχετικά με το εμπάργκο όπλων.

Υπενθυμίζοντας την ενδιάμεση έκθεση, της 2ας Ιουλί−
ου 2010, του Σώματος Εμπειρογνωμόνων που διορίστηκε 
από το Γενικό Γραμματέα, σύμφωνα με την παράγραφο 
3 (β) της απόφασης 1591 (2005) και παρατάθηκε με με−
ταγενέστερες αποφάσεις, σημειώνοντας την τελική έκ−
θεση του Σώματος Εμπειρογνωμόνων, και εκφράζοντας 
την πρόθεσή του να μελετήσει, μέσω της Επιτροπής, τις 
συστάσεις του Σώματος και να εξετάσει τα κατάλληλα 
επόμενα βήματα.

Ενώ σημειώνει ορισμένες θετικές εξελίξεις, εκφράζει 
ανησυχία για τα εμπόδια που έχουν επιβληθεί στο έργο 
του Σώματος Εμπειρογνωμόνων κατά τη διάρκεια της 
τελευταίας εντολής του, μεταξύ άλλων και στην ελευ−
θερία κυκλοφορίας.

Υπογραμμίζοντας την ανάγκη να γίνουν σεβαστές οι 
διατάξεις του Καταστατικού Χάρτη σχετικά με τα προ−
νόμια και τις ασυλίες και της Σύμβασης για τα Προνόμια 
και τις Ασυλίες των Ηνωμένων Εθνών, όπως ισχύουν για 
τις επιχειρήσεις των Ηνωμένων Εθνών και τα πρόσωπα 
που εμπλέκονται σε τέτοιες επιχειρήσεις.

Κρίνοντας ότι η κατάσταση στο Σουδάν συνεχίζει να 
αποτελεί απειλή για τη διεθνή ειρήνη και την ασφάλεια 
στην περιοχή.

Ενεργώντας βάσει του Κεφαλαίου VII του Καταστα−
τικού Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών.

1. Αποφασίζει να παρατείνει, μέχρι την 19η Οκτωβρί−
ου 2011, την εντολή του Σώματος Εμπειρογνωμόνων, 
το οποίο αρχικά διορίστηκε σύμφωνα με την απόφα−
ση 1591 (2005) και παρατάθηκε κατά το παρελθόν με 
τις αποφάσεις 1651 (2005), 1665 (2006), 1713 (2006), 1779 
(2007), 1841 (2008) και 1891 (2009) και ζητεί από το Γενικό 
Γραμματέα να λάβει τα αναγκαία διοικητικά μέτρα, το 
ταχύτερο δυνατό.

2. Υπενθυμίζει την έκθεση της Άτυπης Ομάδας Εργα−
σίας για Γενικά Θέματα Κυρώσεων (S/2006/997) σχε−
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τικά με τις βέλτιστες πρακτικές και μεθόδους, συμπε−
ριλαμβανομένων των παραγράφων 21, 22, και 23 που 
αναφέρονται στα πιθανά μέτρα για την αποσαφήνιση 
των μεθοδολογικών προτύπων για τους μηχανισμούς 
επίβλεψης, συμπεριλαμβανομένου του Σώματος Εμπει−
ρογνωμόνων.

3. Ζητά από το Σώμα Εμπειρογνωμόνων να υποβάλει, 
όχι αργότερα από την 31η Μαρτίου 2011, μια ενδιάμεση 
ενημέρωση για το έργο του και, όχι αργότερα από 90 
ημέρες μετά την υιοθέτηση της παρούσας απόφασης, 
μια ενδιάμεση έκθεση προς την Επιτροπή που συστά−
θηκε βάσει της παραγράφου 3 (α) της απόφασης 1591 
(2005 ) (εφεξής η «Επιτροπή») και μια τελική έκθεση, 
όχι αργότερα από 30 ημέρες πριν τη λήξη της εντο−
λής του, προς το Συμβούλιο, με τα πορίσματα και τις 
συστάσεις του.

4. Ζητά από το Σώμα Εμπειρογνωμόνων να συντονίζει 
τις δραστηριότητες του, όπως αρμόζει, με τις επιχειρή−
σεις της Υβριδικής Αποστολής των Ηνωμένων Εθνών/της 
Αφρικανικής Ένωσης στο Νταρφούρ (UNAMID), καθώς 
και με τις διεθνείς προσπάθειες για την προώθηση της 
πολιτικής διαδικασίας στο Νταρφούρ, και να αξιολογή−
σει, στην ενδιάμεση και τελική έκθεση του, την πρόοδο 
που σημειώθηκε ως προς τη μείωση των παραβιάσεων, 
εκ μέρους όλων των εμπλεκομένων, των μέτρων που 
επιβλήθηκαν με τις παραγράφους 7 και 8 της απόφασης 
1556 (2004) και την παράγραφο 7 της απόφασης 1591 
(2005), καθώς και την πρόοδο προς την κατεύθυνση της 
άρσης των εμποδίων για την πολιτική διαδικασία, των 
απειλών για τη σταθερότητα στο Νταρφούρ και στην 
περιοχή, των παραβιάσεων του διεθνούς ανθρωπιστικού 
δικαίου ή του δικαίου ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή άλλων 
φρικαλεοτήτων, συμπεριλαμβανομένης  της σεξουαλικής 
και της βασιζόμενης στο φύλο βίας, καθώς και άλλων 
παραβιάσεων των προαναφερθεισών αποφάσεων.

5. Προτρέπει όλα τα Κράτη, τους συναφείς φορείς του 
Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών, την Αφρικανική Ένωση 
και τα άλλα ενδιαφερόμενα μέρη, να συνεργάζονται 
πλήρως με την Επιτροπή και το Σώμα Εμπειρογνωμό−
νων, ιδιαίτερα παρέχοντας οποιεσδήποτε πληροφορίες 
έχουν στη διάθεσή τους σχετικά με την εφαρμογή των 
μέτρων που επιβλήθηκαν με την απόφαση 1591 (2005) 
και την απόφαση 1556 (2004).

6. Προτρέπει όλα τα Κράτη, ιδίως εκείνα της περιοχής, 
να υποβάλουν εκθέσεις προς την Επιτροπή σχετικά με 
τις ενέργειες στις οποίες έχουν προβεί για την εφαρ−
μογή των μέτρων που επιβλήθηκαν με τις αποφάσεις 
1591 (2005) και 1556 (2004), συμπεριλαμβανομένης της 
επιβολής στοχευμένων μέτρων.

7. Υπενθυμίζει σε όλα τα Κράτη, ιδίως στα Κράτη 
της περιοχής, τις υποχρεώσεις που περιλαμβάνονται 
στις αποφάσεις 1591 (2005) και 1556 (2004), ιδίως τις 
υποχρεώσεις εκείνες που σχετίζονται με όπλα και συ−
ναφές υλικό.

8. Επιβεβαιώνει την παράγραφο 7 της απόφασης 1591 
(2005), η οποία προβλέπει εξαιρέσεις από τα μέτρα που 
επιβλήθηκαν με τις παραγράφους 7 και 8 της απόφασης 
1556 (2004) για:

(α) τις προμήθειες και τη συναφή τεχνική βοήθεια 
που αναφέρονται στην παράγραφο 9 της απόφασης 
1556 (2004),

(β) τη βοήθεια και τις προμήθειες που παρέχονται 
προς υποστήριξη της εφαρμογής της Συνολικής Ειρη−
νευτικής Συμφωνίας, ή

(γ) τις μεταφορές στρατιωτικού εξοπλισμού και προ−
μηθειών στην περιοχή του Νταρφούρ, οι οποίες έχουν 
εγκριθεί εκ των προτέρων από την Επιτροπή που έχει 
συσταθεί δυνάμει της παραγράφου 3 (α) της απόφα−
σης 1591 (2005), μετά από αίτημα της Κυβέρνησης του 
Σουδάν.

9. Αποφασίζει ότι όλα τα Κράτη, συμπεριλαμβανομέ−
νου του Σουδάν, όταν βασίζονται στην εξαίρεση που 
περιλαμβάνεται στην παράγραφο 7 της απόφασης 1591 
(2005), θα ενημερώνουν την Επιτροπή, πριν την παροχή 
βοήθειας και προμηθειών στην περιοχή του Νταρφούρ, 
προς υποστήριξη της εφαρμογής της Συνολικής Ειρη−
νευτικής Συμφωνίας στις πολιτείες του Βόρειου, Νότιου 
και Δυτικού Νταρφούρ.

10. Αποφασίζει ότι όλα τα Κράτη θα διασφαλίσουν πως 
οποιαδήποτε πώληση ή προμήθεια όπλων και συναφούς 
υλικού προς το Σουδάν, η οποία δεν απαγορεύεται από 
τις αποφάσεις 1556 (2004) και 1591 (2005), θα εξαρτάται 
από την ύπαρξη απαραίτητης τεκμηρίωσης τελικού χρή−
στη, έτσι ώστε τα Κράτη να μπορούν να εξακριβώσουν 
ότι οποιαδήποτε τέτοια πώληση ή προμήθεια διενερ−
γείται σύμφωνα με τα μέτρα που επιβλήθηκαν με τις 
αποφάσεις αυτές.

11. Εκφράζει την πρόθεσή του, μετά την ενδιάμεση 
έκθεση, να επανεξετάσει την κατάσταση της εφαρ−
μογής, συμπεριλαμβανομένων των εμποδίων για την 
πλήρη και αποτελεσματική εφαρμογή των μέτρων που 
επιβλήθηκαν με την απόφαση 1591 (2005), με σκοπό τη 
διασφάλιση της πλήρους συμμόρφωσης.

12. Επιβεβαιώνει εκ νέου την εντολή της Επιτροπής 
να ενθαρρύνει το διάλογο με τα ενδιαφερόμενα Κράτη 
Μέλη, ιδίως εκείνα της περιοχής, μεταξύ άλλων μέσω 
της πρόσκλησης εκπροσώπων των εν λόγω Κρατών 
να συναντηθούν με την Επιτροπή, προκειμένου να συ−
ζητήσουν την εφαρμογή των μέτρων και, περαιτέρω, 
ενθαρρύνει την Επιτροπή να συνεχίσει το διάλογό της 
με την Υβριδική Αποστολή των Ηνωμένων Εθνών/της 
Αφρικανικής Ένωσης στο Νταρφούρ (UNAMID).

13. Χαιρετίζει το έργο της Επιτροπής, το οποίο βασί−
στηκε στις εκθέσεις του Σώματος Εμπειρογνωμόνων και 
αξιοποίησε το έργο που επιτελέστηκε σε άλλα φόρα, 
προκειμένου να επιστήσει την προσοχή στις ευθύνες 
των φορέων του ιδιωτικού τομέα, σε περιοχές που πλήτ−
τονται από τις συγκρούσεις.

14. Αποφασίζει να συνεχίσει να ασχολείται ενεργά 
με το ζήτημα.

Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως.

Αθήνα, 26 Φεβρουαρίου 2011
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